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Remitente (nombre, domicilio, pals) CARTA DE PORTE INTERNACIONAL Este transporte queda samstido, no obstade |

1 Expéditeur (nom, adresse, pays) LETTRE DE VOITURE INTERNATIONALE toda cléusula contraria, al Gonvenio sobre &l N
Sender {name, address, country) INTEANATIONAL CONSIGNMENT NOTE Contreto de Transporte Intemacionalde ca
Mercanclas por Carretera {CMR). _\%

agor Ederlan Koo
Torrebaso Pasealekya f;-Eﬁ’

540 - E S KO R ' . Ce Transport est soumls, nop obstant touts This carrlage is subjeet, notwithstanding any
N ATZA (Gi puzk clausa contralre, & la Convention relative au clausa to the contrary, o the Canvention
NIE, gar DN e 0A) Contrat de Transport Intemational de on tha Contract for the Intemnational Carriage
r LIRS ) marchandises par route (CMR). of goods by road (CMR}.

N

Caonsignatario (nombre, domicilio, pals) Porteador (nombre, demicilio, pals)

2 Destinatalre {nom, adresse, pays) ( f' ) 16 Transporteur (nom, adresse, pays) -
s

Conslgnee (name, address, country} Carrier {name, address, country)

/Va7ﬁa PT SpA ’
70026 Mocluano Bar

LELU TRAILER, 5.L.U. -
C/ Barcelona, 194 ent. 2°A

0B780 PALLEJA {Barcelona) Spain

Tel. +34 677378363

e-mail: lelutrailer@hotmail.com

CIF. B-66BA3794

,:Aorteador
ies par la transportaur

pl

gtre rem

e lignes grosses doivent

Los recuadros en lnea gruesa deben ser rellanados por el
‘The spaces framed with heavy lines must be filled in by the carriar

19 4+ 21 4+ 22  Les parties encadrées

ambos inclusive y

compris et
including and

1-5

Lugar de entrega de la mercancla (ugar, pais)’ Porteadores sucesivos {(nombre, domicilio, pals)
3 Liet prévu pour Ia livizison de la marchandise (llew, pays) 17 Transporeurs succéssifs {nom, adresse, pays)

Place of delivery of the goods (place, country) ) Successive carriers (name, addresss, country}

Mod ’ (:r
CaTUG /20 Bari w22 Ko = Moo W61 2

Luger y feche de carga de la mercancsia (Jugar, pals, fecha) Reservas y observacionas de! porteader
4 Lieu et date de Ia prise en charge de la marchandise {lieu, pays, date) 18 Réserves ot observations dur transporteur

Flace ang dsie of taking over the goods {place, country, date) Carnrier’s reservations and cbservations

552/ (€ T-2027 .1 - e
Arrasale (€)21-7-202Y @l: So5 53342

Documentos anexos
B Documents annexés a ~

Documents attached 8 UBVETTO RE GALD 0 GERARDO

E=3
8 5 A ia, 4 - 83030 Pratola Serra (AV)
ia Aria Vecchia, 4 - 833
0 3 Ci / FME. £ - GLD GRD 62P05 HO0ES

Marsas y riimeros Niimero de bultos Clase da embalaje Naturaleza de [a mercancia ' nL“-leEﬁg{? 002 - FaPSRpGalaH1 Volumen m?
6 Marquesetnuméros  § Nombra des colls 8 Modsd'smbaliage @ Nature da [a marchandise [0 N8ls ‘b’bgﬂ rut, Kg. 12 Cubage m®

Marks and Nos. Number of packages Method of packing Nature of the goods Statistical aight in, Kg. Voluma in m®

L N
A
%

4O . ¢ont. Pezas Auto {6930

X

de lexpéditeur

A rellenar bajo |a responsabilidad del remitente

A remplir sous 1a responsabliité
Te ba eempleted on the sender's responsability

4
Clase Chiffre Letire
Class Numnber Letter ADR7)
Instrusciones del remitente {9 Estipulaciones partisulares - Conventidns pariculizres - Special agreements
13 Instructions de I'expediteur Vv
Sender's instructions ¥
“
20 A pagar pon HRemitente Moneda Consignatatio
“EUROFALETS CARGADOS EUROPALETS ENTREGADOS Ta ba pald by: Sender's Currency Conslgnes
I Precio dal transporte;
Y Carriage Charges:
Descuento:
Deductions:
Liquido / Bal
Forma'e pago . Slglplementos:
14 Presciiptions d’affranchissement sggrgem_ Charges:
Instructions as to payment fer carriage glh n_ré accesorios: =
[ Porle pagada / Franco / Carriage pald - il hargaf"
O Porte deblido / Non franco / Caniage forward TOTAL:

21 Etablie a
Established ins

Formalizado en ﬁf’f&ﬁj%_ 2 'I - 41“ - Zzuo d é__ 45 Reembolso / Remboursement / Cash on delivery
an

22 23 - L el i hapdisdimcues / Goods recelved
A RUEHREENACEE

SIGNED BY ROMAN MARTICORENA LELU TRATLER, SIL Uyt ol Ciel i, snc - 70026 Modugno {BA)
UBarcefona,184gnt. A gar a
~ 08784 PALLE}A(Barcelona) Spain 'F',{l:‘;e :;’n 3 20
Fagor Ederlan Tel. +34677378363 - f 7 G ZUZZ o
/8. Coop. &-matf; lelutrailer@hoTall:com: Z E LU -

(it s g v
CLFB Qig@?@ £ - d‘ ,
- - ]
B 3 . ¥ n 1 :
*Firma y sello del remitents Firma y sello del transportista . “th? Eﬁﬂgﬂefﬁéacowsggfarﬁa .
Signature et timbre de I'expediteur Signature et timbre du transporteur

N _| Signatury dacsj
Signature and stamp of the sender Signature and stamp of the canier \l’(—"ﬂﬁCE ﬁgﬁa@&%‘!ﬁ’agﬁf mmﬁé}a

“anr Ry
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